
PEIXE | FISH

Caril de gambas (C, M, G, L, MO) 
Arroz basmati de passas e amêndoa tostada
Prawn curry with basmati rice raisins and almonds

Espetada de corvina (P)
Molho de manteiga, alho e limão
Croaker skewer

Cataplana de polvo (2pax) (P, MO, C, DS)
Refugado de pimentos, polvo e chips de batata doce
Octopus cataplana with sweet potato chips

Canja de peixe e amêijoas (2pax) (P, MO, C, DS)
Arroz agulha, caldo de peixe, corvina e amêijoas
Croaker fish soup with clams (2pax)

Vitrine de peixe fresco (P)
Temos uma vitrine de peixe fresco, venha vê-la ou pergunto ao empregado de mesa 
para mais informação
We have a fresh fish display, come and see it or ask our staff for more information

IVA incluído à taxa legal em vigor. / Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente 

ou por este inutilizado, conforme o art 135 do Decreto Lei 10/2015, de 16 de janeiro.

Legal VAT included . / Complaints Book available.
No plate, food or beverage, including couvert can be charged if not requested or unusable by the guest, 

according to article 135 of Decree Law 10/2015, of January 16.

Reservas / Reservations
+351 912 180 832   |   +351 282 418 280

casadorio@casadorio.net

G = Gluten | L = Lactose | O = Ovos | N = Frutos Secos | P = Peixe | C = Crustáceos | S = Soja | A = Amendoim | AI = Aipo 
M = Mostarda | SE = Sésamo | DS = Dióxido de Enxofre e Sulfitos | T = Tremoço | MO = Moluscos

G = Gluten | L = Lactose | O = Eggs | N = Dry Fruits | P = Fish | C = Seafood | S = Soy | A = Peanut | AI = Celery
M = Mustard | SE = Sesame | DS = Sulfur dioxide and Sulfites | T = Lupines | MO = Mollucs 

COUVERT | COUVERT

Variedade de pão, azeitonas, manteiga aromática & azeite, paté, 
cenoura algarvia (G, L, M)
Different types of bread, seasoned olives, aromatic butter & olive oil, 
patê, carrots  

ENTRADAS | APPETIZERS

Creme de legumes
Vegetable cream soup

Mix de bruchetta vegan
Brucheta de azeitonas, brucheta de tomate, brucheta de refugado de pimentos
Vegan brushetta mix

Carapaus alimados (P)
Brioche tostado de alho e carapaus alimados
Mackerel

Esferas de alheira (G, O)
Alheira, ovo de codorniz, compota de maçã
Portuguese sausage croquettes with quail egg and apple jam

Açorda marisco (G, O, C)
Camarão, ameijoa, berbigão, gema de ovo de codorniz e coentros
Local fresh seafood and bread mix

Bao buns de barriga de porco (G, S, AI)
Maionese de srirachá, cebolinho, cebola crocante, rúcula
Pork belly bao buns with sriracha mayonnaise, chives, crispy onion and arugula

Choco frito com maionese de lima (MO, O)
Choco frito em farinha de milho
Fried cuttlefish with lime mayonnaise

Carpaccio de gamba (C, M, L)
Azeite de gamba, maionese de srirachá, tabasco de habanero e ovas de salmão
Prawn carpaccio with prawn oil, sriracha mayonnaise, habanero tabasco and 
salmon eggs

Tataki Otoro atum (P, S)
Barriga de atum, soja, cebolinho
Tuna Otoro Tataki

Ceviche de corvina (P)
Leite de tigre, cebola roxa, gengibre, alga wakame, lima, batata doce
Croaker ceviche with leche de tigre, purple onion, ginger, wakame seaweed, lime 
and sweet potato

Tábua de enchidos e queijos (PS, L, G) 
Queijo seia, nisa, castelão /chouriço imperial, salame, paio do lombo
Sausage and cheese board

Moreia (P)
Moreia seca e frita
Dried and fried moray eel

Brioche de Foie Gras (G, L)
Redução de vinho do Porto, maçã caramelizada, pão brioche
Foie Gras Brioche with Port wine reducción and caramelized apple

Pata Negra do Presidente (G) 
Pickles e pão
“Pata Negra” smoked ham with pickles and bread

Vitrine de marisco (C, MO)
Temos uma vitrine de marisco, venha vê-la ou pergunte ao empregado de mesa 
para mais informação
We have a seafood display, come and see it or ask our staff for more information
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MASSA | PASTA

Esparguette de legumes fresco da horta (G, O)
Legumes fresco da temporada
Vegetables spaghetti

Esparguette de marisco (O, G, C) 
Camarão, amêijoas e mexilhão
Shellfish spaghetti

12,00€

18,00€

CARNE | MEAT

Hambúrguer mirandês (L, G) 
Rúcula, pimentos, queijo chévre e doce de figo
Hamburguer Mirandes with arugula, peppers, goat cheese and fig jam

Rodeão mirandês (G)

Magret de pato (L, AI)
Purê de batata, maçã caramelizada e molho bigarade
Duck breast with mashed potato, caramelized apple and bigarade sauce

Entrecote maturado 36dias 
Matured entrecote 36 days

Tomahawk (2 pax) 

14,50€

18,00€

18,00€

20,00€

60,00€

ACOMPANHAMENTOS | ACCOMPANIMENTS

Batata nova
Baby potato

Chips de batata doce
Sweet potato chips

Arroz basmati
Basmati rice

Salada
Salad

Legumes salteados
Sautéed vegetables

Puré batata 
Mashed potatoes

Mix de cogumelos
Mushroom mix

Espargos grelhados
Grilled asparagus

2,50€

2,50€

2,50€

2,50€

2,50€

2,50€

3,50€

3,50€

SOBREMESAS | DESSERTS
Mousse de chocolate (L, O)
Cacau 75% e lascas de côco
Chocolate mousse with coconut chips

Pannacotta de vinho do Porto (L)
Pannacotta com redução de vinho do Porto
Port wine panna cotta

Tarte de queijo com praliné de avelã (L, O)
Bolacha, queijo philadelphia e avelã
Cheese tart with hazelnut praline

Merengue de limão (O, L)
Lemon curd, merengue e crumble
Lemon merengue

Tabúa de fruta da época
Seleção de Fruta da Época da tempurada
Seasonal Fruit Board

4,00€

4,50€

4,50€

4,50€

4,50€

Preço do dia.    
Consulte o nosso 

colaborador

Preço do dia.    
Consulte o nosso 

colaborador


